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ZENTAI ELLENŐR.
Helyi es vidéki érdekű társadalmi és közgazdasági hetilap.

Szvi kesztii és kiadóhivatal Eütvös-utca. Szerezi« (Beleviigi) liízAlan. hova a lapo' érdeklő közlemények, hirdetések, az elífizeié.i telizek ée hiidetés dijak intézeudök.

Előfizetési árak:
Egész évre 4 írt, félévre Sí fit, negyedévre 1 fni-int. — Egyes számok 
a szerkesztő lakásán és a kiadótulajdonos Flesch József ur vaskereskedesé- 

h n, valamint Zeitin József ur kereskedésében ÍO krért kaphatók. minden vasárnap.
Hirdetések:

Hirdetési díj egy négyszeg-ceutiméternyi térért 4 kr. Bé’yegdij minden 
egyes beigtatás után 30 kr. — Nyilttér petitsorouként 10 kr.

H u s v é t napján.
„Ez azon nap, melyet az Ur szerzett, 

örvendezzünk és vigadjunk azon !“ Így kiált 
föl a katli. anyaszentegyház a mai napon 
a zsoltáros királylyal, mert „Föltámadt 
Krisztus e napon, hogy az ember vigadoz- 
zon. Alleluja!“

Örvendjen ma velünk az egész termé­
szet. A nap, mely Krisztus halálakor gyászba 
borult, világítson ma kétszeres fénynyel; és 
a föld, mely nagypénteken fájdalmában re­
megett, a mai napon örömében reszkessen.

Jézus az ő föltámadásáról többször be­
szélt apostolainak, hogy az ő kínszenvedé­
sének és halálának láttakor vigasztalhassák 
magukat a föltámadás reményével. így pél­
dául Máté 16. r. 21. versében „kijelenté 
tanítványainak, hogy neki Jeruzsálembe kell 
menni és sokat szenvedni a vénektől és 
írástudóktól és papi fejedelmektől, és meg­
öletni, és harmad napon f ö 1 tá­
rna d n i. “ És a 17. rész 9. versében „a 
mint lejöttek a hegyről, meghagyá nekik 
Jézus, mondván: Senkinek se mondjátok a 
látomást, mig az ember fia halottai­
ból föl nem támad.“ A 20. rész 19. 
versében azt mondja: „átadják őt a pogá- 
nyoknak a megcsúfolásra, megostorozásra és 
megfeszítésre, és h armadnapon f ö 1- 
t á m a d.“

De az apostolok Jézus csúfos elfoga- 
tása, kegyetlen megostoroztatása, igazság­
talan elitéltetése és keresztre feszittetése 
után annyira elmerültek a saját sorsuk meg­
gondolására támadt félelembe és a Mesterük 
elvesztése fölött érzett fájdalomba, hogy 
Jézus vigasztaló jövendöléséről teljesen meg­
feledkeztek. Sőt * a sírtól visszajött szent 
asszonyoknak, kiket a sirnal látott angyal 
bizonyosakká tett Jézus föltámadásáról és 
a kik útközben maguk is találkoztak az 
Úrral, midőn Jézus föltámadását elbeszélték, 
hinni nem akartak. Azért Péter és János 
nagy sietséggel mentek ki a sirhoz, a melyet 
az asszonyok állításával megegyezőleg üresen 
találtak. Még most is inkább gondoltak a 
zsidók részéről elkövetett valamely gonosz­
ságra, mint a megjövendölt föltámadásra.

Csak akkor jutottak eszükbe a jöven­
dölések, akkor értették meg szavait, akkor 
hitték szivvel-lélekkel a föltámadás csodáját, 
mikor Jézus megjelent Péternek, megjelent 
az Emmauszba menő két tanítványnak s 
egy hét múlva az összegyűlt tizenegy apos­
tolnak, mely alkalommal a hitetlen 1 amá,s 
őt kezeivel érintve, ezen szavakkal tett bi­
zonyságot a valóságról: „Én I ram, én 
Istenem !“

Tehát az apostolok nem egy könnyen, 
hanem ellenkezőleg, nehezen hitték el Jézus 
föltámadását. A miért a Mester meg is 
feddette őket, mondván : „Oh balgatagok és 
késedelmes sziviiek mindazok elhivésére, a 
miket a próféták szólották.“ De ez a mi 
szerencsénkre történt. így. Ok kételkedtek, 
hogy nekünk ne legyen okunk a kételke­
désre ; ők nem hittek, hogy mi higyjünk; 
csak akkor hitték Jézus föltámadását, mikor

látták őt, mikor kénytelenek voltak az igaz­
ságot elismerni és ezáltal mint kifogástalan 
szemtanuk tesznek a világ előtt bizonysá­
got. Ők, mint jelenlevők szigorúan megvizs­
gálták az igazságot, hogy mi távollevők 
minden habozás nélkül elfogadhassuk azt.

Nincs a történelemnek oly eseménye, 
melyről annyi hitelre méltó tanú tenne bi 
zonyságot s következésképen oly kétségtelen 
igazság volna, mint Krisztus föltámadása és 
ennek dacára is kezdettől fogva mindenkor 
voltak és vannak oly hitetlenek, kik ezen 
igazságot kétségbe vonják és tagadják. De 
az ilyen embereknek következetességből két­
ségbe kell vonulok és tagadniok kell mind­
azt, a mit saját szemeikkel nem látnak és 
saját kezeikkel nem tapintanak. Sőt még 
ezeket sem szabad hinniök, mert ők éppen 
úgy csalódhatnak, mint ezt fölteszik másról.

Mások meg szívesen elhiszik a leg­
nevetségesebb mesét, koholmányt is, csak 
hogy az igazságot ne kelljen hinniök. így 
pl. voltak hitetlenek, a kik azt mondták, 
hogy Krisztus teste azért nem találtatott a 
sírban, mert a földrengés által támadt nyí­
lás nyelte el. Hogy ez ügyetlen mese, abból 
is látszik, hogy a papi fejedelmek nem em­
lítik ezen nyílást. S ha ez igaz lett volna, 
nem vesztegették volna meg a sirt őrző 
katonákat, hogy hazudják azt, mintha a 
tanítványok lopták volna el Jézus testét. 
Ha a földrengés okozta nyílás nyelte volna 
el Jézus testét, akkor ezen nyílás vagy 
legalább is valamely repedés a sziklasir 
valamelyik részén látható volt volna. Ezen 
mese annyira uj koholmány, hogy a régiek 
erről mit sem tudtak.

Ismét mások azt mondták: Krisztus 
testét ellopták, azért nem találtatott a sír­
ban. Ezt mondták a zsinagóga fejei. Néz­
zük, mennyi hitelt érdemel ezen állítás. Ha 
Jézus testét ellopták a sírból, ezt vagy a 
zsidók, vagy az őrök, vagy a tanítványok 
tették. Pedig, a mint látni fogjuk, egyik 
részről sem tétetett. A zsidók maguk kértek 
őröket, mert azt gondolták, hogy a tanít­
ványok ellopván a sírból Krisztus testet, 
azt hirdetik majd, hogy föltámadt. A zsidók 
tehát józan észszel nem tehették azt, a mitől 
féltek, hogy megtörténik, mert ők maguk 
mondták Pilátusnak, hogy ha Jézus testét 
ellopnák, „az utóbbi tévedés roszabb lesz 
az elsőnél.“ Máté 27. r. 64. v. Az őrök 
sem lophatták el Jézus testét, ezt tenni 
nem állt érdekükben. Ugyanis mi célja lett 
volna e lopásnak i A katonáknak szigoiu 
kötelességükké tétetett a sir őrzése, s tud­
hatták, hogy a lopás merénylete életükbe 
kerül, a mit az ember nem szokott kockáz­
tatni érdektelenül. Azután meg azon tény, 
hogy a katonákat nem büntettek meg, 
sőt pénzzel vették rá a papi fejedelmek 
azon hazug hir terjesztésére, mintha a tanít­
ványok lopták volna el Krisztus testét a 
sírból, fölmenti a katonákat minden gyanú­
tól. Végre a tanítványokat sem vádolhatják 
okosan és jogosan Jézus testének ellopásáról, 

ha hitték, hogy Jézus harmadnapra

föltárnád, akkor fölösleges volt ellopni tes­
tét ; ha nem hitték, hogy föltárnád, akkor 
bármennyire szerették is életében, nem tart­
hatták érdemesnek holt testét ellopni, mely 
tett életveszéllyel járt. Továbbá a tanít­
ványok oly félénkek voltak, hogy Jézus 
elfogatásakor szerteszét futottak é< bujdos­
tak. Sz.-Péterről tudjuk, hogy habár a bör­
tönben vasra volt verve, mégis 16 katona 
őrizte (Apóst, cselek. 12. 4.), tehát fel­
tehetjük, hogy Jézus sírját legalább is ennyi 
katona őrizte, sőt sokkal erősebb őrizetre 
kell következtetnünk Pilátus szavai után, ki 
(Máté 27. r. 65 v.) igy szólt a zsidóknak: 
„Van őrségtek, menjetek, őrizzétek, a 
hogy tudjátok.“ Ilyen erős őrséggel 
szembeszállni pedig a félénk tanítványoknak 
eszükbe sem juthatott. A megtámadtatásról 
a katonák sem szóltak. Titkon sem lophat­
ták el a testet, mert egy több mázsányi 
súlyos követ észrevétlenül és nesztelenül 
nem lehet egyik helyről a másikra áttenni 
a fegyveres őrök jelenlétében. Te hat a lo­
pásról itt egyáltalában nem lehet szó.

Egyetlen egy állítás felel meg itt az 
igazságnak, az, hogy Jézus a maga erejéből 
dicsőségesen föltámadt. Ezt az őrök látták, 
a zsinagóga fejei elhitték, ezt tanítja a katli. 
anyaszentegyház csaknem félezer év óta, 
ezen hitének ad kifejezést ma 100 millió 
keresztény a husvét napjának megünnep­
lése által.

Ezen hit vigasztalja a keresztényt szo­
morúságában, erősiti a szenvedések elvise­
lésére, boldogítja e földön és üdvözíti az 
égben. Mert ha Krisztus, a mint megmon­
dotta, föltámadt, akkor minket is föl fog 
támasztani, be fogja váltani azon szavait 
is : „Én vagyok a föltámadás és az élet, a 
ki énbennem hisz, még ha szintén meghal is, 
élni fog, én föltámasztom őt az utolsó napon." 
Ján. 11. rész 25 vers

Az ápril 15-iki városi képviselőválasztás.
Hosszú küzdelmek után és sok szenvedés 

árán végre valahára,Zenta városa teljes képviselő­
testülethez jutott. És ha leszámítom egy ember­
nek az 1886. XXII. t.-c. 34. § ának a) bekez­
désébe ütköző megválasztását, elmondhatom, hogy 
Zentának talán soha sem volt annyira törvényes 
képviselőtestülete, mint a t. hó 1 ő-én kiegészí­
tett. Ezzel persze távolról sem állítom azt, mintha 
a képviselőtestület a maga összeségében kifogás­
talan volna. Hiszen éppen magamnak vannak 
kifogásaim, még pedig súlyosak. Törvényes a 
képviselőtestület először azért, mert a virilisták 
névjegyzéke ezúttal úgy a törvény betűjének, mint. 
szellemének megfelelőig állíttatott össze, a mi 
ezelőtt soha sem történt; másodszor azért, mert 
a választók névjegyzékéből senki ki nem hagya­
tott, abba senki töl nem vétetett csupa vak párt­
szempontból, hanem a törvénynek legszigorúbb 
betartásával állíttatott össze a névjegyzék.

Most már teljes és törvényes a képviselő- 
testület. Azt azonban senki sem állíthatja, de még 
nem is vitathatja, mintha a testület csupa képvi­
selőnek való egyénből állana. Es engem éppen 
ez a körülmény buszául és szomorít, még pedig 
főképen azért, mert nagyon könuyll lett volna 
kiviheti)!, hogy a képviselőtestület, ellen a maga 
összeségében tisztesség szempontjából sem volna 
jogos kifogás emelhető. Hogy ez nem igy történt,mert



a ui. é. november 22-iki választás adta hozzá az 
alapot. Meguioudtam akkor a jelölő bizottságnak, 
különösen két tagjának, hogy eljárásuk rósz kö­
vetkezményeket tog maga után vonni. Hogy ezt 
megmondtam, nyílt titok a városban. Hogy az 
illetők kapacitálni nem bírtak, a választás után 
a „Z. E."-ben a következő szavakkal jeleztem:

Egy tapasztalattal gazdagabb, egy illúzióval 
szegényebb vagyok.“ — Okos embereknek eleg 
lett volna ez a figyelmeztetés, hogy helyes útra 
térjenek, de nem ‘tértek, hanem e helyett ram 
kigyót-bekát kiáltották, nyilvános helyeken sza- 
puitak, elmondták, hogy velem nem lehet beszelni, 
hogy hajthatatlan vagyok, hogy magamat sze­
mélyes ellenszenv által engedem vezettetni, holott 
köteles tiszteletből engednem kellene. Szentül 
meg lévén győződve, hogy a következmények 
nekem fognak igazat adui, el hatál óztam magam­
ban, hogy a jelölésben nem íogok reszt venni, de 
ha még talán egy percre meginogtam is volna 
határozatomban, azt megszegnem nem is volt al­
kalmam, mert mint kényelmetlen embert, tüntető­
leg mellőztek. — Apiilis 15-ike mellettem es 
ellenük bizonyított. Be hát most azt mondják, 
miszerint nem hittek, hogy ennyire csalatkozni 
fognak. Nekem pedig meg kell elégedni a Cas­
sandra szerepével.

Két embert undorító hűtlenségen kaptak, 
azt a két embert, kiknek mellőzését kézzelfog­
ható adatokkal indokoltam. Be követelésem sze­
melves ellenszenv kiíolyásának minősíttetett. 1 edig 
de vájok bizonyíthattam volna a személyes ellen­
szenvet azokra, kik engem jogtalanul ezzel a 
váddal illettek !

fia a novemberi jelölés alkalmával hajlanak 
szavamra, valószínű, hogy az április 15-iki válasz­
tás tisztesség szempontjából is kielégítette volna 
a követelményeket.

Megválasztattak, és majdnem egyhangúlag 
a következők :

1. KEI! í L E T. 
Rendes tagok:

Boromisza János. 
Matkovica Lajos, 

Bolváry Au írás,
Silber Ignác,
Liivey Károly.

Póttagok :
Tóth Mátyás Abouyi. 
Nyilas Tamás, 
liarsi István Mihály, 
Kovács Bálint nemes.

VI. K E R V 1, E T. 
Rendes tagok:

Közi es Tstván.
Heitmann Ferenc. 
N'ovoszell György 579/b. 
Kopasz Mátyás Mihály, 
Tripolszky Illés.

Póttagok:
Pető András,
Kolovits Jakab,
Forgács Antal.
Berze Urbán.

II. KEHI LET. 
Rendes tagok :

Fischer Miksa,
Liivey Pál.
Kuszák János ifj.
Gál István Garmada. 
Csáki István.

Póttagok :
Ilőnie Péter ilj., 
Kenyeres István,
Árpás György.
Bűn Mihály.

Ml. K E R V L E T. 
Rendes tagok :

Szabó László.
Ifkovits Márk,
Hergel Ferenc,
Horváth Gyula,
Hever Mihály.

Póttagok :
Hagymás János,
Tary Ferenc,
Pléstity 1 irágity.
Horváth József almási.

111. KÉRI LET. 
Rendes tagok:

Csornák Antal,
Tolmács! Márton.
Ormos Kálmán.
Tésits Sándor, 
Branovaeski Dusán.

MIL K E R L L F. T. 
Rendes tagok :

Hever Sándor,
Kopasz András id., 
Nemesük Mátyás.
Rúzsa Lukács,
Surányi Péter.

Póttagok :
Tóth János Csantavéri. 
Papp József,
Bóhány József.
Neimsók Illés.

Póttagok :
Csabai Ferenc,
Túri Mátyás.
Trabajkó Mihály,
Tóth Gergely katona.

IV. K E R l L E T. 
Rendes tagok :

Szabó László,
Kcczeli Mészáros Aut. ilj., 
Fttgedi Sándor,
Burány György.
Dudás György Györki.

Póttagok:
Kcczeli Mészáros Márton, 
Bálint Mihály,
Pelle Gergely,
Márkus Károly ilj.

V. K E R V L E T. 
Rendes tagok:

Kozics István, 
licit maiin Ferenc,
Lakatos András,
Fehér István Répás.
Papp Imre.

Póttagok:
Burány János ifj.,
Bálint Tóbiás,
Lant es Ferenc,
Gulyás Mátyás

IX. K E R V L E T. 
Rendes tagok :

Gombos András,
Hord István,
Csabai Lajos,
Csabai István ifj., 
Kecskés Péter Nedáj.

Póttagok :
Kollár Ferenc, 
Kecskeméti János,
11 .szák István ifj.. 
Zónay József.

X. K E R í L E T 
Rendes tagok:

Burány Lukács Mihály. 
Kecskeméti István.
(lágyául István 
Szele- Jakab István, 
Komolya József.

Póttagok :
Bilitzky György, 
Viukovits János,
Rieger Ferenc,
Sztáity Milán.

A névjegyzékből láthatják a t. olvasók, hogy 
engemet két kerületben is (V. és VI.) megválasz­
tottak, jóllehet több Ízben és határozottan ti’ta 
koztam a jelöl tét és ellen.

Fatális az en sorsom. Mig másuk azért ne­
heztelnek, hogy mellöztettek, addig én a fölött 
boszankodom, hogy megválasztottak. Boszaukodom 
pedig azért, mert velem sértő játékot űztek.

° Én, mint olyan, ki a képviselőséget soha sem 
ambicionáltam — hiszen mint lapszerkesztő, kép­
viselője vagyok a közönségnek a közgyűlési terem­
ben, nem erezhetem magamat megtisztelve, külö­
nösen a múltak alapján nem — a megválasztással. 
Sértő rám nézve az az intenció, hogy a megválasz­
tással mézes madzagot veitek számon végig húzni. 
Ne áltassak magukat egy pillanatig sem, mintha 
en a mézes madzagot megnyalnám.

Én a képviselőséget nem üres címnek, ha­
nem fölötte fontos, terhes és súlyos felelősséggel 
járó állásnak tartom. Éppen ezért egy csöpp ked­
vet sem érzek magamban újabb teher vállalására, 
úgy is nyom eleg — a lerogyásig nehezedik vá 
hunira a lapszerkesztés. Be még más okaim is 
vannak a szabadkozásra. Ezúttal csak ennyit 
akartam személyemet illetőleg mondani azoknak, 
kik vagy nem birva vagy nem akarva engem 
megérteni, többszörös és határozott tiltakozásom 
dacára képviselőnek megválasztottak.

A választás a legszebb rendben ment végbe, 
melyért a választás elnöke, Schlagttter Gyula 
megyei főügyész ur meg is dicsérte a választó 
polgárokat, az elnök ur ezúttal is olyan maga­
tartást tanúsított, mint m. é. november 22 én, és 
én ezért csak ismétlem azt az elismerésemet, 
melyet akkor nyilvánítottam. Kozics ur az ered 
mény kihirdetése után megköszönte a közönség 
nevében az elnök urnák alkotmányos működését.

Engem csak az hangolt le, hogy a polgárok 
még mindig nem képesek a városi képviselő­
választás fontosságát fölfogni kevesen érdeklőd­
nek, 3000 választó közül alig gyakorolta jogát 
3—400. Pedig ez a választás fontosabb a városra 
nézve, mint az országgyűlési képviselőválasztás. 
Örvendetes jelensége az ápril 15-iki választás­
nak, hogy a város gonosz szellemei annyira meg­
semmisülve érzik magukat, hogy még életjelt sem 
mertek magukról adni.

A megválasztott képviselőknek csak azt 
kívánom, hogy megbízatásuk lejárta után a kö­
zönségnek ne legyen joga füleikbe dörögni : Fe­
szítsd föl őket ! Hogy ennek az iszonyú dörgede­
lemnek mikép vehetik elejét, más alkalommal fo­
gom elmondani.

Különfélék.

— A „Zentai Ellenőr“ szerkesztő- 
és kiadóhivatala Eütvös-utea Szerezla- (Belevágj ) 
féle házban balról a folyosón elnö ajtó létezik. 
Közlemények a legközelebbi számban legkésőbben 
péntek ti. u. 4 óráig fogadtatnak el, melyek 
t. Flesch Józsel ur vaskereskedésében is átadhatók. 
A szerkesztő hivatalos órái d. e. 10 — 12-ig, d. u. 
3—5-ig. Ezen idő alatt szívesen fogad mindenkit.

— E lapok szerkesztőjének lakása 
május 1-től Eötvös utcabeli Braun József-féle, a 
postától ötödik házban lesz.

— T. olvasóközönségünknek ör­
vendetes Alleluját kivárniuk. . , .

Tegnap a regále-kártalanitasi 
ügyben képviselői értekezlet volt, melyről csak 
jövő számunkban emlékezhetünk meg.

— Visszás állapot. A város érdekét 
a vasutügyben senki sem képviseli. A polgármes­
ter ur vasúti igazgató, a főügyész és mérnök 
urak kisajátítási vállalkozók, és igy nincs kizárva 
annak lehetősége, hogy az érdekek összeütköznek. 
Az ilyen állapot csak igazán inkompatibilis.

_ Többen fölpanaszolták, hogy a
tanítók nem teljesitik kötelességeiket, és igy a 
tarangozó kénytelen az iskolás gyermekeket az
áldozásnál dirigálni. _ ,

_ Hamar gyónásról van szó, löl-
emlit jük, hogy Zen tárói Csókára járnak gyónni. 
Vájjon mire enged következtetni ez a jelenség?

_ A Mózes vallásnak hitközsége f.
hó 18-án elnöknek 32 szótöbbséggel Deutsch 
Farkas előbbi elnök ellenében Deutsch Lajost 
választotta meg. Gratulálunk a hitközségnek a 
választáshoz, mert olyan elnököt nyert, a milyen­
nel eddig nem birt. Nyílt titok, hogy az uj elnök 
bőkezű pártfogója az ügyefogyottaknak, és jóté­
konyságát csakugyan úgy gyakorolja, hogy nem 
tudja balkeze, mit tesz jobbja.

— H o r o v i t z L i p ó t városi számvevő 
május 1-én esküszik Baján örök hűséget Deutsch 
Ilka kisasszonynak. — Kívánjuk, hogy nagyobb 
boldogságot találjon az uj pár a házasságban, 
mint a minő szerencséje van Zenta városának a 
számvevő ur választásában.

— A t. iparosok f i g y e 1 m é b e. A zen­
tai ipartestület irodája f. hó 24-tól, vagyis szent- 
Gyürgy-naptól fogva Sétáló Sándor ipartestületi 
jegyző Eötvös-utcabeli 510. sz. házában lesz. Hi 
vatalus órák vasárnap, héttőn, szerdán, pénteken 
d. e. 8—10 óráig.

— A s z e r k e s z t ő piros-tojása a t. 
olvasóközönség számára. Többen helyből és a vidék­

iül intézték hozzánk a kérést, hogy lapunk 1884 
évi okt. 5-iki (40.) számában megjelent járás- 
osztási nótát uj kiadásban jelentessük meg. A 
kérést húsvéti piros-tojásul készséggel teljesítjük.

Dal a járás pasztalásáráI.
Roszuéven nem veszik uraságtok :
Dalolnak egyet a citerások,
Szól pedig az ének a járásról.
És az azt ért szörnyű pusztulásról.
Apáink birtanak nagy legelőt.
Húszszor fölérte a most meglevőt.
De Berci nagy észs-el kigondolta,
Hogy azt a szegény nép nem jussulta.
Kimondta a nagy szót, azt a merészt.
Abbul vsak gazdagok vehetnek részt,
Vele volt Aurél és Kadrabuca,
Ki tudományát Trencsénbiil hozta.
Kálusz, Dezskó is verte a dobot,
De azért ő kevés dijat kapott.
Volt, ki juxból állt osztónak oda :
Többnek meg a „nagy köz“-re tájt foga.
Alakult belőlünk két nagy tábor,
Osztó lett Zsiga, Náci és Gábor,
Lőrincet biztatta fe esége:
Dinnyének ne legyen ellensége;
Hanem az osztókhoz álljon ö be :
Nevét majd vésetik később kőbe.
Zár alá vették a járást s kasszát,
Zárgondnokság kezelte a masszát.
Aurél lett az osztóknak elnöke,
Ott izzadt Barsinak is nagy . . , . !
Hátával, mely volt vagy másfél méter.
Köztük guggolt a kis Burány Péter.
De hogy tovább folytassam a dalom 
Egyszerre nagy lett a riadalom.
A tábla föloldotta ám a zárt,
Ez tett az osztókban igazán kárt.
Papp Sebes, Tóth Pali, Burány Jenő 
Kérdezték Száricsot: ki légyen ü?
Hogy őket ennyire Iáddá tette,
A fizetséget meg rég fölvette.
Törvényszék kér lozé Ignác Spitzert:
Hogy a város-kasszával mit miveit ?
Egyezség lett a dolognak vége,
Bedugult ezzel sok éhes gége.
A mérnökök szeldelték a járást,
Sokan kaptak egészen uj szállást.
Azonban — légy velem, ó irgalom 1 
Hibázott néhol ám a cirkálom !
Eddig van az ének a járásról 
És sz azt ért szörnyű pusztulásról.
Maradvány földekről is van dalom,
De azt a nyilván tart óra hagyom.

— A vasúti munka a rósz időjárás 
dacára szépen halad előre. A földmunka az egész 
vonalon néhány nap múlva, jó idő beálltával a 
jövő hét folyamában mindenesetre teljesen be 
lesz végezve. A felépítményhez talpfák és sínek 
lerakásához Horgosnál már a múlt héten hozzá ­
fogtak, és néhány kilométernyire már le is van­
nak rakva; a hidak és átereszek szintén rövid 
idő alatt bevégződnek, az állomási épületekhez 
még a múlt hónapban hozzáfogott a vállalat, de 
a folytonos esőzések miatt nem igen haladhatnak, 
ügy értesülünk, hogy a kedvezőtlen építési idény 
dacára, a vállalat már május havában fütyülhetni 
akarja a lokomotivokat mi felénk, a mennyiben 
a fölépitményeket annyira elkészítik, hogy a 
többi anyagot, mint homokot, kavicsot, már gőz- 
mozdonyokkal hordatja a vonalon végig. A hor- 
gosi állomás egy nagy raktárhoz hasonlít; ott 
van az összes építési anyag fölhalmozva; a talp­
fák százezre, a sinek, csavarok, lemezek, sin­
szegek töméntelen garmadája néhány hold terüle­
tet foglal el. Naponta jönnek építési anyaggal 
megterhelt egész vonatok, és ha a homok-hordás­
hoz fognak, Horgos egy kis táborhoz hasonlít, 
mert a vállalat a horgosi homokbányákat kibé­
relte, es onnan födözi össze homokszükségletét az 
egész vonalra. Így tehát, ha az időjárás a válla­
lat ellen folytatott eddigi ellenséges magatartását 
megváltoztatja, reményünk teljesülni fog: a jövő 
hó folyamában az első lokomotivot Zenta határába 
berobogni láthatni. S.

-— Jellemző levelek. F, hó 16-án a 
következő tartalmú levelet vettük : „T. Reitmanu 
F. urnák Helyben. Már egy alkalommal megke­
restem T. urat, miszerint az „Ellenőr“-t a plébánia- 
hivatal nem hajlandó többé olvasni, annak küldé­
sétől fölmenti uraságodat, mindazonáltal ismétel­
ten küldi. Újólag és véglegesen fölhívom, ne tessék 
többé azt küldeni, lapkihordóját ez irányban szí­
veskedjék utasítani. Zenta, 1889. ápril 15-én. A 
plébános.“ — A levél küldőjének megizentük egy 
paptársa által, hogy hazudik. Másnap a postára 
menve, a főnök ur magához hivott és bocsánatot 
kérve átadott egy levelet, megjegyezve, hogy az 
még márc. 31-én adatott föl, de eltévedett. E la­
pok szerkesztője a levél boritékára Íratta a posta- 

[ főnök ur által, hogy a levelét ápril 17-éu szolgál­
tatta kezeinkhez. Föltörve a levelet, abból a kö­
vetkezőt olvastuk: „T. Keitmann Ferenc urnák 
Helyben. Az „Ellenőr“ olvasására ez utánra nem 
lévén jajlandó, kérem attól házamat a jövőben 
megkímélni. Zenta, 1889. ai/m. Appel s. k., plé­
bános.“ — Mi a két levél fölött nem mondunk 
Ítéletet. A kritikát a nagy közönségre bízzuk. De 
tragikomikus megfejtése biztosítva vau.

— Az ujoucozás máj. 4íó 10-től juu. 
hó 20-áig terjedő időben foganatosittatik.

— Sorsjegyeket és értékpapíré- 
r ok a t. vesz és elad a Takarék- és Hitel-



A VM 5

Re s z v é n y társas á g. — Ugyanott kaphatók 
minden húzásra ígérvények. Üzlethelyist g ■ hid-I I w v *t nutcában.

M i 1 k ó és fiai cég mai számunkban 
megjelent hirdetésére fölhívjuk a t. gazdaközön 
ség figyelmét.

Vendéglősök és korcsmái' o- 
sok figyelmébe. A földmi velős , ipar- és ke 
reskedelemügyi minisztérium legutóbb hozott elvi 
jelentőségű határozatában kijelentette, hogy a 
vendéglősök és korcsmárosok juhokat, kecskéket 
és sertéseket csak a vágatási biztos jelenlétében

kel üdvözölték, nekem az ilyenekből nem jutott 
semmi, sőt csúfos megjegyzéseket tettek re un ; a 
kikre mosolyogtam, csak bámultak rám. mintha nem 
ösmeruének, pedig hányszor vettek tőlem tojást 
túrót, piszkét.

A lelkesültség zaja csakhamar lecsöndesült 
a városban, gyanakvó tekintetekkel találkoztam 
uton-utfélen. Nem tetszett az állapot az első nap, 
az első heten sem. Micsoda bűvös változás! ? 
Nem találkozott egy ember sem, a ki azt mondta 
volna: „Isten hozta!“ Azzal vigasztaltam maga­
mat, hogy majd magamhoz szeliditem okét, min, . . . ,............ B------ ,—“ iiJrtgainmi/. szemmem okét, min

vághatnak le. Az erre vonatkozó miniszteri t en- j den embernek azt fogom mondani bácsi “ és
(1 h1 Pt. A. L'tiVMÍ L’P'/nluty c7nl • A l/At*nomói*Oi>nh n ti,!..,] .... .. ______ i _ - • , 11 . ^delet a következőleg szól: A korcsmárosok s ven­
déglősük helyiségeikben a vendégeknek ételne- 
müeket, tehát húst is kiszolgáltathatnak. Ugyan­
csak a korcsmaüzleti célokra az állatokat levá­
gathatják, leölhetik, a nélkül, hogy erre kü­
lön iparigazolvány nyal ellátva kellene lenniük, 
mert az állatok levágása a korcsmárosüzlethez 
tartozik és annak folyományát képezi. Minthogy 
pedig az 1886. évi VII. törvénycikk végrehajta 
sára kiadott rendeletnek 4ő. § a értelmében ju 
hók, kecskék és sertések, ha közfogyasztásra 
vannak szánva, csak a vágatási biztos jelenlété­
ben szúrhatok le, nem szenved kétséget, hogy a 
korcsmárosok s vendéglősök, vagyis mindazok, a 
kik a husnemüeket közfogyasztásra árusítják: 
juhokat kecskéket és sertéseket a vágóhídon kí­
vül, vagyis saját házukban leszúrhatnak ugyan, 
de a vágatási biztosnak a leszurásuál jelen kell 
lennie. A borjuk azonban, a törvény végrehajtó 
sára kiadott rendeletnek 40. § a értelmében, 
csakis közvágóhidoo vághatok.

— Gubriczky János főtéri cukrász­
dájában igen csinos húsvéti tojások kaphatók, 
nemkülönben igen finom szalon czukorkák, vingai- 
(specialitás) és csokoládé-bonbonok. "

— Olcsó zsebóra. 7 frt 50 kron 
szabályozott valódi Nickel zsebóra kapható Stie 
bér Péter helybeli órásnál.

— Hajóközlekedés. Zentárói Zi- 
monyig: vasárnap, kedd, csütörtök leggeli 2/48 
órakor, Zentárói Titelig vasárnap, hétfő, kedt 
szerda, csütörtök, péntek reggeli a/,8 órakor, 
Zentá. ól Szeged’g vasárnap, hétfő, kedd. szerda, 
csütörtök, péntek reggeli a/49 órakor indulnak a 
hajók.

CSARNOK.
Faggyas Melinda panasza

— Napló-töredék —
Uh, jaj! — Ha tudnám magamat szégyenleni, 

talán megölne a szégyen.
Mondtam én Ete bácsinak százszor is, ne 

menjünk mi Bonchidára lakni, sokkal boldogabban 
élhetünk mi a kedves kis Hencidán. Itt a népnek 
nem szúr szemet, ha mi együtt sétálunk, kocsi- 
kázunk, beszélgetünk, az én szobámban lakunk 
s több e féle. Én boldognak érzem magamat az 
ö közelében bárhol is. Neki a szomszéd zsidó 
loltja, a kovács műhely, a malomalja, a patak 
partján picéző cigányok és ingyenélők csoportja 
elég tisztességes szórakozást nyújthat. Itt rántott 
leves, héjába krumpli, pattogatott kukorica, tök- 
mag, csicsóka nekünk elég Ízletes eledel, de nagy 
városban már ilyennel nem traktálhatjuk a ven­
déget, ha pedig talán még húst is főzök, fogy a 
kis Bandinak szánt örökség. A ruhára szükséges 
pénz is csak a kis fiút rövidíti meg. A mi azon­
ban a maradásra a legfőbb ok, hogy itt nem 
vagyunk szem előtt. Az egyszerű emberek azon 
gondolatban élvén, hogy mindennek úgy kell 
lennie, a hogy van, nem keresik, hogy kije és 
mije vagyok én őneki. Szóval, itt boldogságunkat 
nem zavarja senki.

Az én előérzetem folytonosan tiltakozott az 
ö tervei ellen. Oh, hogy az ő nagy rátörő lelkét 
el nem tudtam téríteni szándékától! De mit 
tehettem egyebet, engednem kellett kívánságának, 
mert attól féltem, hogy egy rósz pillanatban be­
váltja szavát és öngyilkossá lesz. Pedig, Istenem, 
élni mi kedves, mi szép, különösen vele egy födél 
alatt. így történt, hogy ő Bonchidára folyamodott 
állomásért. Meg is igéiték neki azon föltétel alatt, 
ha engem nem visz el magával. Ez ugyan olyan 
föltétel volt, melyet sem neki, sem nekem nem 
volt szándékom teljesíteni. Megígérte két ízben 
is, hogy a bonchidaiak kívánságát teljesiti, de 
tudván azon közmondást, hogy: ember teszi a 
fogadást, eb, a ki megtartja, — biz azt nem tel­
jesítette, hanem magával vitt engem is. I)e már 
kérem, ilyent kívánni, hogy engem, a ki 13 évig 
vele együtt örültem, szomorkodtam, éltem és 
égtem, most eltaszitson magától ! Oh pedig, ha 
már a veszedelemnek be kell következnie, akkor 
inkább előbb, mint utóbb. Nem számítottunk ilyen 
szívósságra, a milyent tapasztalunk. Nem enged 
a bigott nép szavából.

Bevonulásunkkor mindjárt föltűnt nekem 
(nem egy kocsin mentem vele), hogy mig ő eléje 
nagy bandérium ment ágyulövésekkel, „é|jen“ek-

minden asszonynak „néni“ Ez sem használt. Az 
emberek, a helyett, hogy közeledtek volna, inkább 
távolodtak tőlem.

Elmondtam aggodalmamat Ete bácsinak is, 
a ki egy igazán bölcs tanácsosa! megnyugtatott, 
Azt monda : ne törődjem az emberek Ítéletével, 
föl sem kell venni a célzást, észre sem kell venni 
a görbe tekintetet, mert ha az emberek észre 
veszik, hogy ránk van valami hatása az ö lené­
zésüknek, akkor a világból is kiüldöznek bennünket.

Megpróbáltam lekötelezni magunk iránt az 
embereket. Disznótorra meghívtuk jó barátainkat, 
ettek, ittak és másnap megszóltak, hogy ha már 
vendégséget tartunk, legalább akkor adjunk olyan 
vacsorát, a melyen mindenki jóllakhatik, pedig 
én azt tartom, hogy az a jó zsíros abált lé tele 
aprítva jó krumplis kenyérrel, azután meg az a 
jó kásás hurka savanyú paprikával, végre szóló 
saját termésünkből (igaz, hogy rothadt volt egy 
kissé) csak ki elégítheti azokat a kis urakat, a 
kik nálunk voltak. Hanem hát az emberek azt 
kívánják, hogy az ö tiszteletükre talán még csiga­
bigát is hozassak. Bizony mi a „szerény“ élet­
módhoz vagyunk szokva, nálunk rendesen „szerény“ 
az ebéd, „szerény“ a vacsora, „szerény“ az ember, 
„szerény“ az asszony a háznál.

Máskor ebédre hivattam meg néhány ur 
forma embert a városból s uémelvik be sem várta 
az ebéd végét, eltávozott. Én Istenem! ugyan mi 
tevő legyek? Kifejtettem egész kedvességemet: 
mindig mosolyogtam rájuk, koccintottam velük, 
kínáltam őket, épen ezen alkalomra hozattam 
Frauck-kávét, Ete bácsi hozatott föl saját bonc- 
hidai termésünkből, még asztalfutót is tétettem 
föl tarka viaszos vászonból és nem volt semmi jó 
eredmény. Olyan itt mindenki, mint a vad madár: 
szökik. Beláttam, hogy a h ba nem mi bennünk 
van, hanem azon körülményben, hogy ez a nép 
nem élies, nem lehet lekenyerezni. ‘

Oh, mennyit kellett nekem e miatt félnem, 
hogy mi lesz belőlem, ha ezen embereket semmi 
módon nem nyerhetjük meg részünkre. Meg utóbb 
nekünk esnek és a föltétel megtartására, az adott 
szó beváltására szorítanak bennünket. Egyszer 
ezen gondolatokba merülte,n hevertem kanapémon, 
midőn belép Ete bácsi. „Mit búsulsz lelkem ?“ 
— szólít meg a részvét hangján. „A legroszabb jövő 
sejtelme aggaszt, mert nincsenek barátaink. E 
nép esküdt ellenségünk“ felelém. Mire ő másod­
ízben is a bölcseség gyógyító balzsamát csepeg 
tette fajó szivem sebébe, mondván : „Semmi nem 
tart örökké, legkevésbbé ezen állapot. A legna­
gyobb takarékosságot fogjuk kifejteni, egy krt 
sem adunk ki másra, mint a legszükségesebbre. 
Az évi 8—lu ezer fit jövedelemből félre teszünk 
legalább is 5—6 ezret. így 8—10 év alatt lesz 
a kamatokkal és a te hozományoddal együtt 
60—70 "ezer írtunk. Ha pénzünk lesz. ez lesz a 
mi jó barátunk. Elmegyünk a budai hegyekbe, 
ott veszünk egy pompás villát, egy kéjlakot s 
úri módon élünk Ott nem lesz semmi dolgunk 
semmi gondunk, ott lesz a mi menyországunk és 
ott elénekelhetjük Kisfaludy Sándorral :

Zugligetben fogunk élni,
Szerelmünkben boldogok 
Ks ott senki haragjától 
Félni többé nem logok.

De mindenek előtt pénzre kell szert ten­
nünk, a mire Bonchidáu van módunk, van alkal­
munk. A megkétszerezett takarékosság legyen 
jelszavad Ha ezt érted, célunkat rövid idő alatt 
elérjük.

Mikszáthot, ha a közvélemény, 
és belföld egyhangú elismerése ol 
nem koszoruzta volna. Mikszáthot c 
Az o elbeszéléseiből nem lehet kive 
leni, hiszen egy egész elbeszélése is c 
túr munka, melyen elbámulunk, mert . 
mely leköti figyelmünket, megiíkat, meg. 
itt egy dráma, amott egy vígjáték néhány 
sorban, érdekes mozzanatok mindenütt, hol nem 
lankad az érdeklődés egy pillanatra sem. — 
Révai testvérek valóban nagy szolgálatot tettek 
a magyar olvasó közönségnek, hogy korunk leg­
kedveltebb írójának összegyűjtött munkáit egy­
forma kiállításban és a mi tő, füzetekben bocsajt- 
ják közre. A füzetes kiadás lehetővé teszi, hogy 
Mikszáth összes munkáit mindenki bírhatja majd, 
mert az ár — egyes füzet csak 35 kr — oly 
csekély, hogy bizony mindenki, vagy legalább is 
majd mindenki áldozhatja a magyar szépirodalom 
emelésére. A kiadóhivatal az egyes füzeteket 
megrendelés után haladéktalanul megküldi.

„Magyarország helység névtani“ c.
- kötetes 103 ívre terjedő munkát a „Havi tü 
zetek“ kiadó hivatala (ßpest, II. Donáti utca 3. 
sz.) április és május hónapokban megrendelve 
10 frt helyett 2 írtért (diszkütésben 12 frt 
helyett 3 írtért) szállít.

Kincset, szellemi kincset szerez 
az, a ki a „Képes Családi Lapok“ ciuiii szépiro­
dalmi és ismeretterjesztő képes hetilapra előfizet. 
E lap gazdag tartalmával, értelem- s izlés-neme- 
sitö olvasmányaival valóságos szellemi kincstárát 
képezi a magyar csaladoknak s „No a házban“ 
cimü mellékletével nélkülözhetetlen barátja a csa­
ládanyának. Közleményei minden számban a leg­
jobb magyar Íróktól erednek s a család bármely 
tagjának bátran a kezébe adhatók. A „Képes 
Családi Lapok“ előfizetési ára egész évre 6 frt, 
félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr s a kiadó- 
hivatal (Budapesten, nagy korona utca 20. sz.) 
melyhez az előfizetések legcélszerűbben posta­
utalványon intézetniük, kívánatra bárkinek ingyen 
és bérmentve szolgál mutatványszámokkal.

Vegyes.

Miért lett d r. Rosa életbalzsami 
Fragner B. prágai gyógyszertárából valódi é: 
mindenütt legjobban elismert háziszerre ? A g\ o 
mor-megbetegedések és altesti bánta!inak mindéi 
esetében tapasztalt kitűnő és elismerő levelei 
száma napról-napra szaporodik. Dr. Rosa életbal 
zsama az osztrák-magyar monarchia minden gvóg, 
tárában kapható.

Garantirozatlan hírek-1*

Irodalom.

Mikszáth Kálmán összegyűjtött 
m unkáiból, e mindenütt szívesen fogadott 
füzetes vállalatból Révai testvérek kiadóhivatala 
(Budapesten, IV. váci utca 1.) a 2. és 3. füze­
teket küldötte meg nekünk. Folytatását tartal­
mazzák e füzetek a „Tekintetes vármegye“ gyűjtő 
cim alá foglalt ama remek elbeszéléseknek, 
melyekről egyik legjelesebb külföldi kritikus 
mondta, hogy ezek Mikszáth kitűnő müvei közt 
is a legkitűnőbbek. — De nem elég-e megemlí­
tenünk, hogy e két füzet tartalmazza a „Rósz 
matéria“, „Az én első principálisom,“ a „Ró­
zsaszínű rozsda“ és „A Becsületbirák előtt“ 
című elbeszéléseket, melyek elolvasása után iga 
zán nem tudjuk : melyik tetszett nekünk a négy 
vőzül legjobban és melyikért koszoruzuánk meg

Faggyas közhírré teszi, hogy a kinek szüksége va 
rozzant rokokó bútorokra, nála kapható.

Hazugfy Szófi igazságtalan Ugye pártolása céljábó 
városunk két előkelő ügyvédjéhez fordult, de azok uei 
biztatják.

Tóni bá’ azon Ígéretét bírjuk, hogy a Faggyas távo 
zása fölötti örömének bizonyságául egyszer rettenetesei 
leissza magát.

Dr. Savanyú — alias Szűcs — Lulu az impresszárió 
tiszt sikeres betöt i hctése céljából naponként a — U őrá: 
keresztül gyakorolja magát az orditozásban.

Vidra és komája Pálinkás Győző sok fejtörés é 
kutatás után olyan anyagot találtak' fül, melyből sokká 
több és jobb pálinkát lehet előállítani, mint az ed új 
ismert anyagukból. Találmányukat ajánlják a pálinkafőzői 
figyelmébe.

Bizonyos úri embernek a kedélye szörnyen váll ózó 
mint az áprilisi időjárás. Néha napokig nem szól, máskoi 
meg dauol, fütyül. Legujabban a következő darabjára 
szándékozik meglepni a közönséget:

„Ha te elmégy, én is el, Sári diri dongó !
Tőled nem maradok el, Sári diri dongó!"

Egy Zentán lakó alakoskodónak azt üzenik felsőbb 
helyről: „Ismerünk, szép maszk !"

A lókötő március 31-ike óta folyton ezt hajtogatja 
Hátsze' én sem hagytam el a népet, hanem ő hagyott el 
engem.

Az a bizonyos könyvvezető kettős névmagyarosítás 
iránti kérvényt adott be: a belügyminisztertől vezeték 
nevének Ataljancsi-ra, a pápától pedig keresztnevének 
Bazilika-ra változtat hatását kérelmezi.

Melinda pártfogójának álmát April 7-ike óta jó szel­
leme a következő mondással tavargatja : „Medice cura te 
ipsum !“

* Múlt, számunkból tárgyhalmaz miatt maradtak ki.
Szerk.

Felelős szerkesztő : Rcitiiiunii Ferenc. 
Kiadótulajdonos : Fleseli József.
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IRODA-VÁLTOZTATAS.
Vu é. vidéki t. c. E»,d-.é,u.k «IV« ludomi-ir. bomh ho«y Irodém.. » . '

a tűzoltó-laktanyával szemközt a Mihalkovics-haz me lett. főtérén levő Braun Ada...
fele házba helyeztem at. hol _

™ge- i^esz'pén.z-lÉÖlcsönölc lsa,pliatóls ~99
. . . t. 0, -1 a r, i ,oijo/n éí ti1 ->0'o mellett, a mely kamt*

Il4«*l«r* #e fttlOvkl-r 17, it. M 3». I1* *» *•» vvl lollk'-tééfkrv. ,'n "ú,llm,i V» * iSbbi |.,.ll* l6k*hen iBrlemetik.
lakkal « lÄk« tírl««tó.c* U beoiifogl.ll.tlt. vegyi» a fent ein e *’ '1 ... "icsii töknél ngy a töke. mint a kamat külön lesz

... ..V, lefizet* M*krv van ki«. kk,l «o g. bat, k a m ^ ............... *«•'«* U « felek

. 5: 1' : .............. ........................................................." fX'ír^tr*mee
ÍV, kei illeti lánc földre (8*00 J ól) 1*0 eSes* 800 Írtig kapható.

. s=«.«r»:.K “^BrsSr2Sr -«<*
A/. „Adria bi*to*itó-táraniat“, mely társulat 50 évi fönnállása óta 110 millió frt erejéig 

kárukat kifizetett. rés'.érc eszk-/l-k liiztusilásukat tiiir.. j‘‘K ,!i mu* !V iv! í>Vr i» Ur <t ná......mert so kr
J^::L^,^^"iím^mk'"7traorr .,u m,II..V Vgy tuV-, mint jégbiz,okoknál ingyen éve, adok 

"n «k^MrírnkTm^^k^m^'j^^irt;.:;:^," h‘m.*o, S.pb.t*k, föképan aj .„lom a kitűnő szerkezetű

rjy- uv-korica-morzsolő és daráló, azecska-vágő és vétó' gepeimet.
ltövebbi ingyen fölvilégoslláz. nynjt bármelyik szakmában és bármikor ^  ̂ Ze„Un>

zentai első jelzáiog-kölcsön, Adriai biztosító-társulat 
és az „Első Magyar Gazdasági Gépgyár fokepviselosége.

Zentai első jel/.álog-külcsön fttképvisclÖHég

1 Drehtr Intal-fsle kiviteli pilac'air

DIETRICH és GOTTSCHLIG
BUDAPEST, vagy

II K E ■■ E 11 AMT A lg
KŐBÁNYA*

Csakis teljesen leülepedett, tehát tükörtiszti kiviteli 
sör szétküldése, folyton friss üvegtöltésben, a minőség 

hainisitlan volta mellett kezesség vállaltatik.

Nagybani fogyasztóknak jelentékeny árengedmény.
Árjegyzékek mindenfelé ingyen és bérmentve.

Miután gyakran megtörténik, hogy ide­
gen készítmény!! és gyöngébb minőségű sö­
rök „Dreher Antal kiviteli sör“ cim alatt 
forgalomba hozatnak, a t c. Dreher-féle ki­
viteli sör-fogyasztóknak a hatóságilag ol­
talmazott üvegcimkét, melyen a IMctrieli 
én <*ott8clilij£ név okvetlen kell, hogy 
rajta legyen, kiváló figyelmükbe ajánljuk.

415 1889. tkvi szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zentai kir. járásbíróság, mint telekkönyvi^ hatóság 

közhírré teszi, hogy a zentai takarékpénztárnak Szuvkii 
örzse férj l ríván Pálné elleni végrehajtás; ügyében a 
végrehajtató kérelme folytán a vég.enajtási árverés a zen­
tai kir. járásbíróság területén levő s a zentai 421. sz. 
tjkvbeu Szarka Pál, Szarka férj Tóth Irma. Szarka férj. 
Urbáu I irzse. Horráth István, Horváth Albert, Szarka 
András, Pécs Péter és kk. Pintér Margit és János közös 
tulajdonául fölvett A j- alatti 9412. hr. sz 0 i h. 800 CJ"öle

»8888883
m

fold és ezen levő 2746. ö. i. sz. szállítási épületből Szarka 
Örzse férj. Urbánnét illető egy ötöd rész o. ó. 1677 trt 
kikiáltási árban elrendeltetett, és hogy ezen ingatlan az 

övi jiiliu* ln* 1H. napján d. e. 10 o-nkor 
ezen kir jbiróság mint tkvi hatóság értesítő termében 
megtartandó nyilvános árverésen becsáron alul is eladatuiíog.

Árverezni szándékozók tartoznak bánatpénzül a 
kikiáltási ár 10%-át készpénzben vagy óvadékképes érték­
papírban letenni.

Kelt Zentán a kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 
hatóságnál 1889. évi január hó 23-án.

Kovács s. k, kir. aljárásbiró.
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S Egy jó könyv. 9
„ .... A küldött könyv útim; busásai ugyan 
rövidek és velősek, tie mintha csak a gyakorlati 
használatra termettek volna; nekem és családom 
nak a legkülönbözőbb betegségi esetekben igen 
kiváló szolgáitokat tettek:1 Így és basoubiképen 
hangoznak a köszciiöirntok, melyeket Dichter 
kiadó-intézete „A BetogbaráV" czimű. rajzokkal 
ellátott, könyv elküldéséért majdnem naponként 
kap. Mint az ahoz nyomtatott s a szerencsésen 
meggyógyitottaktól származó értositósek tanúsít­
ják, az abban foglalt tanácsok követese által 
még oly betegek is gyógyulást nyertek, a kik 
már minden reményt feladtak. E könyv, melyben 
bosszú óvek tapasztalatainak eredményei vannak 
letéve, megérdemli a legkomolyabb figyelembevé­
telt minden beteg részéről, bármi bajban is szen­
vedjen. Ki c becses könyvet megszerezni óhajtja, 
az Írja egyszerűen egy levelező lapra magyar 
nyelven „Éry betegbe rá lot“ és pontos cziinét s 
czímczzo a levelező lapot Hiebter kiailo-intezetébe 

s Upcsébrn. A megküldés ingyen történik.

lm
ül

sorsjegyekre, értékpapírokra, zálog­
jegyekre. vidéki takarékpénztári 

részvényekre, takarékpénztári betét­
könyvecskékre. takarékpénztáraknál 
elzálogosított értékpapírokról szóló 
letétjegyekre, arany és ezüst pénz- 
nemüekre bármily összegig olcsón ad

1j Ö R Y" j.
bank-üzlete

Hnriopcwt. lintvaiii-iitc» 17. szám.

618/1889. t k 1* v i szám.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zentai kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Vartus Alajos végrehajt at ónak 
s az elrendelt csatlakozás folytán Breier Lipót s fia bpesti 
eógnek Bakai Amália elleni végrehajtási ügyében a 
végrehajtató kérelme folytán a végrehajtási árve és a 
zentai kir. járásbíróság terület n levő s a zentai 4117. sz. 
Ijkvlie.n 1 .2(1. br. és 969. ö. i sz. a. foglalt s Bakai Amá ia 
tulailnii.it Ív p zé ház- és udvarból álló ingatlanra 600 fit, 
kikiáltási urban elrendeltetett és hogy ezen ingatlan az 
1**0. öv i jiilius hó fiit. napjai* délelőtt 9 órakor 
c kir. jbíróság tkvi hivatalain*** megtartandó 
nyilvános árverésen becsáron alul is eladatui fog.

árverezni szándékozók tartoznak bánatpénzül 60 irtot 
ké-zjiénzben vagy óvadékképes értékpajiiiban letenni.

Kelt Zt után, a kir. járásbíróság mint tkvi hatóság­
nál 1889. évi február hó 8-án.

Kovács s. k., kir. aljárásbiró.

Az igen t. gazdaközönség
g ezivee figyelmébe!

3 Milko Vilmos és fiai cég raktárában a
•9* IcKliur.iAM» '99

SZABOLCSI KOVÁCS-SZÉN
a legjutányosabh áron kapható E ö t v ö * u t i a i

K«»rli«Max-tele házban.
A m. t. gazdaköziinség a eséplögephe/, most 
már nem kénytelen látnlhiiihi* venni szenet 

hanem előbb megtekintheti. 
Megrendelések özv. I*éri Hnntiné röföskeres- 

kedésében is elfogadtatnak.
rid Ferenc,

a cég meghízottja.

.öleges értesítés-

A nagyrabecsült közönség szives tudomására hozom, hogy a
zentai népkert „KIO§lKÍÉ-jíít

f. évi alkalommal is kiváló gondot fordítottam,
gatóim igénye minden tekintetben a vendéglői legjobb lnrnevne i o aiánlanizásul a következőket vagyok bátor a Sj^a^kozo^gl^eses fi|)tóet^ánlam. ^ ^
.... , A nepkerti „Kioszk megny itn.» 4^*11 J Ettö, az i45t6i kezdve minden nap bi
idő áltál meggátoltatnék, következő halpaprikás minden szombaton
teljes etkezes pedig minden szommito és \ Mftinai . » P H friss (*sapolás. Borszükségletemet az 

Üzletemben a legjobb miuosegú sort tartom, n ven(1^15nl gzerillt Sz unittatnak. A látotrató
ország legjobb nevű pincéjéből szereztem be. Az árak ^k ho,árjegyzékemet az alábbia 
közönség biztosabb tájékozása végett nem tartom t - ‘ ................iw-u.

Asztali borok:
Mines! siller, literje . .
Mn»r.Vi>rrt<lt leliCr, literje.
Villányi vlirtis, ,

— frt SO kr.
— frt 40 kr.
— frt SO kr.

I frt no kr. 
S frt — kr.

a következők pedig palackokban.
1 frt — kr. 
1 frt — kr. 
1 frt — kr. 
1 frt — kr. 
1 frt — kr.

aí. aunn. ____ „ ____ A látogató
tartom'fölöslegesnek borárjegyzékemet az alábbiakban közölni: 

RagyarAdi (extra) ....
Ma«ryarA«li bakator . .
Jlíiies-tsyoroUi (sialmabor)

Vörös borok, palackokban :
... ............................................................................................1 frt kr.
Itmlal (sárhegyi)...................................................... J
lliirgiiinli . • *...............................................1
Tokaji (asm)............................................................J
Mala#;«..............................
Nzllvórlum, literenként 
Törköly,

Somlyai fehér.........................................
Kixliiiffi o ...................................
CNoluai (eidélyi)...................................
MaroNinvnli léliér........................

Pontos kiszolgálás, kitűnő italok és olcsó árak. Számos látogatásért esdve, maradtam
kiváló tisztelettel

frt — kr. 
frt 60 kr. 
frt 20 kr. 
frt 60 kr. 
frt 20 kr. 
frt 20 kr.

Homay János, vendéglős.

fii!

Gyors és biztos segítség gyomorba,jók s azok következményei ellen
Az egéntség fönntartására, az életnedvek b ennek folytán a vérnek tisztítására és tiszta állapotban való fönntartására: és a 

jó emésztés elősegítésére a legjobb b leghatliatóaabb szer a már is mindenütt ismeretes és kedvelt

BLETBALZSAM dr KOSA-tól.
Ezen életbalzsam a legjobb b leggyógyhatásosbb gyógy füvekből a leggondos. bban van készítve b különösen minden eméflztési 

bajok, gyomorgörcs, étvágyhiány, savanyus fölbiifögós, vértolulás, aranyerea bajok, stb., aib. ellen teljeaen hathatósnak bizonyul. Ily 
kitűnő hatásai következtében ezen életbalzsam egy bebizonyult, megbízható háziazerévé lett ft népnek. Áru vyy uiiicy üveggel I 
Irl, kis üveggel AO I*r. flismeró iratok ezrei bárkinek befeklnléa véget! renilelkezésre Alinak.

— j'L r * Hamisítások elkerülése végett mindenkit flgye'mrztetek, hogy az egyedül általam az eredeti uta
IPVtlN 1 sitás szerint készített „tlr HOSA-félo élelbalastam“ minden üvegecakéje kék burokba vau 

csomagolva, melynek hosszoldalain ,,l>r KOSA élefbalzsama a ,,fekete saahoz“be
eimr.ett gyégyNzertiírbol. FRAONKR B. l*rA|fa 206—III.“ Német, cseh, magyar és francia 
nyelven olvasható, azélea felein pedig az ide nyomott védjegy látható.

Or ROSA éleflmlzaama valótlian kapható csak a kéazltó

a-FEAQNEE 3B-
fóraktárában, gyégyNzertár a fekete navlior,“ PrAírAhau 206—III. és BUDAPUSTEh* 
Tőrük ilózacf ur gyógyszerésznél, Király-u. 12 sz. Rtttlai Emil ur városi gyógyszertárában a városház-téren.

védjegyé Az osy.trák-inagy»T inoiiiircliia
MT niiiitloii mr yobb gyógyszertiirálmn van raktár ezen óletbalzsamból.

Ugya lőtt kapható

VT „PRÁGAI ÁI/rAliÁYOS HÁZI 14i:\tH S-. y*
több ezer hálanyilatkozattal elismert hlr.tON gyógyszer mindenféle gyuladátok, a4>ek és genyedések ellen. Ezen kenőcs biztos ered­
mény nyel használható a női emlő gyulladásánál a lej tespedésénél « az emlő megkeményedésénél szüléskor, kelovénynél, v< rdaganatoknál, 
genyes fakadékoknal, pokolvarnál, körömgyöknél, az úgynevezett körömféregnél, elkeményedéseknél, fölpuüadásoknál, mirigydagaHa­
toknál, zsirdaganatoknál, érzéketlen Ugoknál, stb. Minden gyűl ad ást, daganatot, elkeményedést, fölpufTadást a legrövidebb idő alatt 
eltávolít, s a hol már genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül fölstivja, kiéreti és kigyógyitja.

|j^ MupliHló 26 ó* 66 krajrároN sr.elcncékbrii. '99 
^ w f Miután a prágai általános házi kenöcsöt sokszor utánozzák, mindenkit figyelmeztetek,

" " V ilS . i10gy ez ereden utasítás szerint csak nálam lesz készítve s csak akkor valódi, ha a sárga 
ércszelence, melybe töltetik, vörös használati utasításokba (melyek $1 nyelven nyomvák) és kék kartonba, 
melyen az ide nyomott védjegy látható — burkolva van.

HALLÁSI IIA I.ZSA >1 a legbebizonyiilUbb, számtalan próbatét által legbiztosabbnak 
elismert szer a nehézhallás kigyógyitására s egészen elvesztett hallási tehetség visszanyerésére. Ejtr.V 
üveg Ara 1 frí.

SzetHil, 1889. Engel Adolf könyv- és kőnyomdai műintézetéből.


